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MODERN ANALYSIS 

LAW AND VIOLENCE 

Legal interpretation takes place in a field of pain and death […] Legal 

interpretive acts signal and occasion the imposition of violence upon 

others: a judge articulates her understanding of a text, and as a result, 

somebody loses his freedom, his property, his children, even his life. 

Interpretations in law also constitute justifications for violence which has 

already occurred or which is about to occur. When interpreters have 

finished their work, they frequently leave behind victims whose lives 

have been torn apart by these organised, social practices of violence. 

Robert M Cover. ‘Violence and the Word’ (Yale Law Journal, 1986) 
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CLASSICAL JEWISH TEXTS 

THE TORAH AND ITS INTERPRETATIONS 

Deuteronomy 16:18 

You shall appoint for yourself judges and 
officers for everywhere that the Eternal One 
your God is giving to you, for all your tribes, 
and they shall judge the people with a 
proper justice. 

כָל־ שׁטְֹרִיםשׁפְֹטִים וְ  ן־לְךָ בְּ תֶּ תִּ
ר יְהוָה אֱלהֶֹיךָ נֹתֵן לְךָ  עָרֶיךָ אֲשֶׁ שְׁ

פְטוּ אֶת־הָעָם  בָטֶיךָ וְשָׁ לִשְׁ
ט־צֶדֶק: פַּ  מִשְׁ

Brown-Driver-Briggs dictionary of Biblical Hebrew 

 
 

Rashi on Deuteronomy 16:18 

‘Judges and officers’ – judges, meaning 
jurists who rule on the law; and officers, 
meaning those who subjugate the people 
after the judges’ ruling. They hit and 
restrain using a stick and a whip, until they 
accept upon themselves the ruling of the 
judge. 

שופטים  –שופטים ושוטרים 
 דיינים הפוסקים את הדין

ושוטרים הרודין את העם אחר 
מצותם שמכין וכופתין במקל 

וברצועה עד שיקבל עליו את דין  
  השופט

Kli Yakar on Deuteronomy 16:18 

The one who has the power to appoint 
judges is commanded to appoint them such 
that they can judge – and not so that the 
judges will flatter the one who appointed 
them. So when the verse says, “Appoint for 
yourself” in the singular, we can tell, a 
fortiori, that they should judge the whole 
people with a proper justice, for if they do 
not show favour even to you yourself, they 
will not show favour to anyone in the people. 

ציווי למי שיש סיפק בידו  
למנות דיינים שימנה אותם על 

מנת שיהיו דיינים ולא יחניפו 
אפילו לזה הממנה אותם, וזה 

שאמר תתן לך על עצמך ונמשך 
בזה בקל וחומר שישפטו את 

כל העם משפט צדק כי אם לא 
ך קל וחומר לכל יחניפו גם ל

  העם
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POLICE: WHO AND WHY? 

Pesikta Zutra, Shoftim 

‘Judges and officers’ – judges, these are 
the wise ones of Israel who declare 
property law, criminal law,  the law of 
penalties and the law of damages, 
cleanness, uncleanness, and all the other 
statutes of Israel. Officers, these are the 
officers of Israel – strong, violent men – 
who will force the people to hear words of 
Torah, in order that nobody will go about 
with an obstinate heart. 

שופטים ושוטרים שופטים אלו 
חכמי ישראל שיודעין דיני ממונות 

ודיני נפשות דיני קנסות ודיני 
מכות הטהרות והטמאות וכל 

ישראל ושוטרים אלו משפטי 
שוטרי ישראל בעלי אגרופים 

המכריחים את העם לשמוע דברי 
תורה למען לא ילכו איש בשרירות  

  לבו

Midrash Tanchuma (Buber), Shoftim 3 

Judges, these are jurists. Officers, these 
are the chiefs who direct the community. 
Rabbi Elazar said, “If there are no officers, 
there can be no judges.” How is this so? 
When someone has been ordered by a 
court [to pay damages to] another person, 
if there is no officer to extract from them 
the money once [the litigant] has left the 
judges, a judge has no ability to do 
anything about it… except to hand [the 
matter] over to an officer, and the officer 
can extract the money. 

שופטים אילו הדיינין ושוטרים 
אילו פרנסים שמנהיגין את העדה 

אלעזר אמר אם אין שוטר אין  ׳ר
שופט כיצד כיון שנתחייב אדם 

בבית דין לחבירו אם אין שם שוטר 
שיוציא ממנו כיון שפירש מן 
הדיינין אין ספיקה ביד הדיין  

לעשות לו כלום אלא אם כן מוסרו  
  ביד שוטר והשוטר מוציא ממנו

bYevamot 86b 

Rav Chisda said, “Originally, we only 
appointed officers from the Levite tribe, as 
it is said: The officers, the Levites before 
you (2 Chronicles 19:11). These days, we 
appoint officers from [the whole of] Israel, 
as it is said: And the officers of the many 
shall be at your head.” 

אמר רב חסדא בתחלה לא היו 
מעמידים שוטרי׳ אלא מן הלוים 

שנאמר הושוטרים הלוים לפניכם 
עכשיו אין מעמידין שוטרים אלא 
מישראל שנאמר ושוטרים הרבים 

  בראשיכם

Harchev Davar, Exodus 13 

[Rabbi Chisda’s] ‘verse’, even though it does 
not come from scripture, was treated as 
authoritative by [the rabbis]. But there is a 
difference in the language: the Levites are 
described as being “before you”, whereas the 
many are described as being “at your head”. 
The difference is this: when the commander of 
the army is not themselves a soldier who 
walks with a sword in their hand like one of 
the troops, rather they act like a teacher for 
them, telling them the route “before them” […] 

ג שאינו ״המקרא הלז אע…
בכתובים היה מקובל אצלם 

ויש להבין שינוי הלשון  
דבלוים כתיב לפניכם וברבים 

אבל ההבדל  כתיב בראשיכם
הוא דבשעה ששר הצבא אינו 
גבור כל כך שהוא בעצמו ילך 

בחרבו כאחד מאנשי החיל 
אלא מורה דרך להם מיקרי 

והנה בשעת  …הולך לפניהם 
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Behold, in peacetime, we choose military 
commanders based on lineage, for their 
lineage qualifies them even if they are not 
soldiers: we appoint them commanders and 
they walk before the troops. However, when 
the nation is in decline, when danger is 
lurking, then we choose soldiers as military 
commanders, who are able to stand in a place 
of danger with the troops – and we do not 
have regard to lineage. 

שלום יש יחס לשרי החיל  
וייחוסו מכשרו לכך ואז אפילו 

אינו גבור כל כך נעשה שר 
הולך לפני החיל אבל בעת 

ירידת האומה והסכנה רבוצה 
חרים לשרים גבורי החיל אז בו

שיכולים לעמוד בפרץ 
בגבורתם ואין מביטים על 

  יחוסו 

 

REGULATIONS, CHECKS AND BALANCES 

Hilchot Yom Tov 6:21 

The court is required to appoint officers 
during festivals, to patrol and check on 
gardens, orchards and riverbanks so that 
there will not gatherings there of men and 
women eating and drinking together – so 
that they will not find their way into sinful 
behaviour. 

חייבין בית דין להעמיד שוטרים 
ברגלים שיהיו מסבבין ומחפשין  

בגנות ובפרדסים ועל הנהרות 
כדי שלא יתקבצו לאכול ולשתות  

שים ונשים ויבואו לידי  שם אנ
  עבירה

Hilchot Sanhedrin 1:1 

It is a positive commandment of the Torah 
to appoint judges and officers in every 
region and in every district […] Judges, 
these are the jurists who preside over the 
court: litigants come before them. Officers, 
these are men with sticks and whips, who 
stand before the judges and who roam 
about the marketplaces and the streets and 
the shops, to correct their measures and 
their measuring instruments, and to beat 
every wrongdoer. All their acts are under 
the direction of the judges. Every time they 
see an injustice, they bring [the culprit] to 
the court, and [the judges] will judge him 
there according to his crime.  

מצות עשה של תורה למנות  
שופטים ושוטרים בכל מדינה 

 …ומדינה ובכל פלך ופלך 
שופטים אלו הדיינים הקבועין 

בבית דין ובעלי דינין באים 
מקל לפניהם שוטרים אלו בעלי 
ורצועה והם עומדים לפני 
הדיינין המסבבין בשווקים 

וברחובות ועל החנויות לתקן 
השערים והמדות ולהכות כל 

מעוות וכל מעשיהם ע״פ 
הדיינים וכל שיראו בו עוות דבר 

מביאין אותו לבית דין ודנין אותו  
  כפי רשעו

Sha’ar Mishpat 8:2 

It would astonishing [for us] to say that an 
agent of the court is exempt [from punishment 
for their actions] even if they were able to 
accomplish their goal through less intrusive 
means. 

 

תימה לומר דשליח ב״ד 
פטור אף ביכול להציל ע״י 

 ד״א
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tBava Kamma 9:11 

An agent of the court who strikes [another] with the 
permission of the court is exempt [from punishment, 
but if they strike] them harder than is appropriate, 
behold, they are liable. 

שליח בית דין שהכה 
ברשות בית דין והזיק 

פטור יתר מן הראוי לו 
 הרי זה חייב

 

CONTEMPORARY JEWISH ANALYSIS 

A MODERN JEWISH POLICE FORCE 

Aseh L’cha Rav 3:48 

Those officers empowered to fine or 
arrest people, and bring them before the 
court, they themselves are a stage in the 
judicial system, albeit at a lower rank 
than the judges who sit in court. In the 
words of Rashi, […officers] are ‘street 
judges’, and not judges per se. Thus the 
law ensures that nobody will be troubled 
by unjust detention […] and those who 
have powers of arrest are part of the 
judicial system, with some legal 
education. 

השוטרים שהיו מוסמכים לקנוס או 
הדין ־לעצור אדם ולהביאו בפני בית

עצמם בדרג מסויים של היו הם 
שיפוט אף כי נמוך מדרג הדיינים 

י … ״הדין וכלשון רש־הקבועים בבית
דיינים בעלמא ולא דיינים ממש כך 

הבטיחה ההלכה שלא ייפגע שום 
 …אדם במעצר בלתי צודק 

והמוסמכים לעצור אדם היו בדרג 
 דיינים עם השכלה משפטית 

D’var ha-Mishpat 1:7 

The role of officers is not confined to the 
wielding of a stick and a whip alone, nor to 
the punishment of offenders. Rather, they are 
chiefs of the generation […] and therefore 
the personalities of the officers of Israel must 
be personalities of the highest morals, which 
will themselves serve – from this day – as a 
fine example of compliance with the law and 
pure morals. Thus the Blessed One will judge 
us to have the merit to see the life of our 
society become established on foundations 
of purity and holiness. 

אין תפקיד השוטרים מצטמצם 
בהחזקת מקל ורצועה בלבד 
והענשת פושעים אלא שהם 

ולכן אישיותם … פרנסי הדור 
של שוטרי ישראל היא אישיות  

מוסרית נעלה שבעצמם מהוים 
הם דוגמא נאה לשמירת החוק 
וחיי מוסר טהורים והי״ת יזכנו 
לראות חיי חברתנו מושתתים 

  והקדושהעל יסודות הטוהר 
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NOTES 


